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Vague  d'attentats à Paris  

le MRAP horrifié appelle à refuser tout amalgame  
 

Spate of suicide bombings and terrorist attacks in Paris : 
MRAP expresses its absolute horror 

and calls on citizens to reject any type of heinous conflation 
 
 
Le MRAP exprime son horreur suite à la vague d'attentats commis à Paris ce vendredi 
13  novembre et qui a fait au moins 120 morts, 200 blessés dont 83 dans un état grave.  
MRAP stresses its abhorence of the inhuman wave of attacks, committed in Paris on 
Friday, 13th november, that left at least 120 people dead and 200 injured, including 83 
with serious injuries. 
 
Indigné par ces actes barbares, il présente aux familles des victimes ses sincères 
condoléances et les assure de sa profonde solidarité. 
Repulsed by such acts of barbarity,  the Movement extends its solidarity  as well as its  
sincere condolences to the families of the victims 
 
Le MRAP réaffirme avec force qu’aucune cause au monde ne peut justifier une telle 
barbarie.  
No cause on earth can justify those abhorrent facts. 
 
Le MRAP met solennellement en garde contre tout amalgame et toute stigmatisation que 
risque d’entraîner cet acte innommable.  
MRAP issues a serious warning that it is urgent to make the fight against such intolerable 
acts a battle free of generalization and discrimination. 
 

La solidarité, la démocratie doivent l'emporter sur la haine.  
Solidarity and democracy must prevail over hatred. 

 

Appeler à  construire un monde solidaire est la réponse que nous devons apporter face à 
cette haine fanatique. 
Building together a more inclusive world  is the response we must provide in the face of 
fanatic hate. 
 

 

Paris, le 14 novembre 2015 
Paris, November 14, 2015 
 
 
 


